
DIREKTIV 

RÅDETS DIREKTIV (EU) 2016/1065 

av den 27 juni 2016 

om ändring av direktiv 2006/112/EG vad gäller behandlingen av vouchrar 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 113, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (2), 

i enlighet med ett särskilt lagstiftningsförfarande, och 

av följande skäl: 

(1) Rådets direktiv 2006/112/EG (3) innehåller regler om tidpunkt och plats för leverans av varor och tillhanda­
hållande av tjänster, beskattningsunderlag, mervärdesskattens utkrävbarhet samt avdragsrätt. Dessa regler är 
emellertid inte tillräckligt tydliga eller heltäckande för att garantera en konsekvent skattemässig behandling av 
transaktioner som innefattar vouchrar, vilket får oönskade konsekvenser för en väl fungerande inre marknad. 

(2)  För att säkra en tydlig och enhetlig behandling, för överensstämmelse med principerna om en allmän skatt på 
konsumtion som är exakt proportionell mot priset på varorna och tjänsterna, för att undvika inkonsekvens, 
konkurrenssnedvridning, dubbelbeskattning eller utebliven beskattning och för att minska risken för skatteflykt 
behövs särskilda regler för behandlingen av vouchrar i mervärdesskattehänseende. 

(3) Mot bakgrund av de nya reglerna om platsen för tillhandahållande av telekommunikationstjänster, sändnings­
tjänster och tjänster som tillhandahålls på elektronisk väg som gäller sedan den 1 januari 2015 krävs en 
gemensam lösning för vouchrar för att säkerställa att det inte uppstår diskrepanser vad gäller vouchrar som 
överlåts mellan medlemsstater. Det är därför avgörande att det införs regler som klargör behandlingen i 
mervärdesskattehänseende av vouchrar. 

(4)  Reglerna bör enbart inriktas på vouchrar som kan användas för inlösen mot varor eller tjänster. Reglerna bör 
emellertid inte inriktas på instrument som ger innehavaren rätt till en prisreduktion vid förvärv av varor eller 
tjänster men som inte medför någon rätt att ta emot sådana varor eller tjänster. 

(5)  Bestämmelserna för vouchrar bör inte medföra någon förändring av behandlingen i mervärdesskattehänseende av 
färdbiljetter, inträdesbiljetter till biografer och museer samt frimärken eller liknande. 

(6) För att tydligt slå fast vad som utgör en voucher i mervärdesskattehänseende och skilja vouchrar från betalnings­
instrument är det nödvändigt att definiera vouchrar, som kan förekomma i fysisk eller elektronisk form, med 
hänsyn till deras viktigaste kännetecken, särskilt arten hos den rätt som följer med en voucher och skyldigheten 
att godta den som ersättning för leverans av varor eller tillhandahållande av tjänster. 
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(1) EUT C 45, 5.2.2016, s. 173. 
(2) EUT C 11, 15.1.2013, s. 27. 
(3) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 



(7)  Behandlingen i mervärdesskattehänseende av transaktionerna i anslutning till vouchrar avgörs av voucherns 
särskilda egenskaper. Det är därför nödvändigt att skilja mellan olika typer av vouchrar, och distinktionerna måste 
anges i unionslagstiftning. 

(8)  Om den behandling i mervärdesskattehänseende som kan hänföras till underliggande leverans av varor eller 
tillhandahållande av tjänster med säkerhet kan fastställas redan vid utställandet av en enfunktionsvoucher bör 
mervärdesskatt tas ut vid varje överlåtelse, inbegripet utställandet av enfunktionsvouchern. Det faktiska 
överlämnandet av varorna eller det faktiska tillhandahållandet av tjänsterna i utbyte mot en enfunktionsvoucher 
bör inte betraktas som en oberoende transaktion. För flerfunktionsvouchrar behöver det klargöras att 
mervärdesskatt bör tas ut när de varor eller tjänster som vouchern avser levereras eller tillhandahålls. Mot 
bakgrund av detta bör föregående överlåtelser av flerfunktionsvouchrar inte vara föremål för mervärdesskatt. 

(9) För enfunktionsvouchrar som kan komma att beskattas vid överlåtelse, inbegripet vid utställandet av enfunktions­
vouchern, genom en beskattningsbar person som agerar i eget namn, ska varje överlåtelse, inbegripet vid 
utställandet av den vouchern, anses vara den leverans av de varor eller tillhandahållandet av de tjänster som 
enfunktionsvouchern avser. En sådan beskattningsbar person behöver i detta fall redovisa mervärdesskatt för den 
ersättning som mottas för enfunktionsvouchern i enlighet med artikel 73 i direktiv 2006/112/EG. Om 
enfunktionsvouchrarna däremot ställs ut eller distribueras av en beskattningsbar person som agerar i någon 
annans namn, anses denna beskattningsbara person inte delta i underliggande leverans eller tillhandahållande. 

(10) Endast förmedlingstjänster eller ett separat tillhandahållande av tjänster såsom distributions- eller marknadsfö­
ringstjänster skulle vara föremål för mervärdesskatt. Av denna anledning bör en beskattningsbar person som inte 
agerar i eget namn och som erhåller separat ersättning från överlåtelsen av en voucher vara beskattningsbar enligt 
normala mervärdesskatteregler. 

(11)  För att säkerställa att det mervärdesskattebelopp som betalas för flerfunktionsvouchrar där mervärdesskatt på 
underliggande leverans av varor eller tillhandahållande av tjänster tas ut först vid inlösen är korrekt, och utan att 
det påverkar tillämpningen av artikel 73 i direktiv 2006/112/EG, bör leverantören av varorna eller tillhanda­
hållaren av tjänsterna redovisa mervärdesskatten på grundval av den ersättning som betalas för flerfunktions­
vouchern. I avsaknad av sådan information bör beskattningsunderlaget motsvara det monetära värde som anges 
på själva flerfunktionsvouchern eller i tillhörande dokumentation, minus mervärdesskattebeloppet för de varor 
som levereras eller de tjänster som tillhandahålls. När en flerfunktionsvoucher används delvis för leverans av 
varor eller tillhandahållande av tjänster, bör beskattningsunderlaget uppgå till motsvarande del av ersättningen 
eller det monetära värdet, minus mervärdesskattebeloppet för de varor som levereras eller de tjänster som 
tillhandahålls. 

(12)  Detta direktiv omfattar inte situationer där en flerfunktionsvoucher inte löses in av slutkonsumenten under dess 
giltighetsperiod och den ersättning som erhållits för en sådan voucher behålls av säljaren. 

(13) Eftersom målen för detta direktiv, nämligen förenkling, modernisering och harmonisering av mervärdeskatte­
reglerna för vouchrar inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna och därför kan uppnås bättre 
på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om 
Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går detta direktiv inte utöver vad 
som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

(14)  I enlighet med den gemensamma politiska förklaringen av den 28 september 2011 från medlemsstaterna och 
kommissionen om förklarande dokument har medlemsstaterna åtagit sig att i motiverade fall låta anmälan om 
införlivandeåtgärder åtföljas av ett eller flera förklarande dokument om förhållandet mellan de olika delarna i ett 
direktiv och motsvarande delar i nationella instrument för införlivande. Med avseende på detta direktiv anser 
lagstiftaren att översändandet av sådana dokument är berättigat. 

(15)  Bestämmelserna för behandling av vouchrar i mervärdesskattehänseende bör endast tillämpas på vouchrar 
utställda efter den 31 december 2018 och ska inte påverka giltigheten i den lagstiftning och den tolkning som 
medlemsstaterna tidigare antagit. 

(16)  Direktiv 2006/112/EG bör därför ändras i enlighet med detta. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Direktiv 2006/112/EG ska ändras på följande sätt:  

1. I avdelning IV ska följande kapitel införas: 

”KAPITEL 5 

Gemensamma regler för kapitlen 1 och 3 

Artikel 30a 

I detta direktiv avses med  

1. voucher: ett instrument för vilket det föreligger en skyldighet att godta det som ersättning eller partiell ersättning 
för leverans av varor eller tillhandahållande av tjänster och där de varor som ska levereras eller de tjänster som ska 
tillhandahållas eller de potentiella leverantörernas eller tillhandahållarnas identitet anges antingen på själva 
instrumentet eller i tillhörande dokumentation, inbegripet villkoren för användning av ett sådant instrument,  

2. enfunktionsvoucher: en voucher för vilken platsen för leverans av de varor eller tillhandahållande av de tjänster som 
vouchern avser, och den mervärdesskatt som ska betalas för dessa varor eller tjänster, är kända vid tidpunkten för 
utställandet av vouchern,  

3. flerfunktionsvoucher: en annan voucher än en enfunktionsvoucher. 

Artikel 30b 

1. Varje överlåtelse av en enfunktionsvoucher som görs av en beskattningsbar person som agerar i eget namn ska 
betraktas som en leverans av de varor eller tillhandahållande av de tjänster som vouchern avser. Det faktiska 
överlämnandet av varorna eller det faktiska tillhandahållandet av tjänsterna i utbyte mot en enfunktionsvoucher som 
godtas som ersättning eller partiell ersättning av leverantören eller tillhandahållaren ska inte betraktas som en 
självständig transaktion. 

Om en överlåtelse av en enfunktionsvoucher görs av en beskattningsbar person som agerar i en annan 
beskattningsbar persons namn, ska den överlåtelsen betraktas som en leverans av de varor eller ett tillhandahållande 
av de tjänster som vouchern avser som gjorts av den andra beskattningsbara personen i vars namn den 
beskattningsbara personen agerar. 

Om leverantören av varor eller tillhandahållaren av tjänster inte är den beskattningsbara person som i eget namn 
ställt ut enfunktionsvouchern ska leverantören eller tillhandahållaren dock anses ha levererat de varor eller 
tillhandahållit de tjänster som vouchern avser till denna beskattningsbara person. 

2. Den faktiska leveransen av varorna eller det faktiska tillhandahållandet av tjänsterna i utbyte mot en flerfunk­
tionsvoucher som godtas som ersättning eller partiell ersättning av leverantören eller tillhandahållaren ska vara 
föremål för mervärdesskatt i enlighet med artikel 2, medan varje föregående överlåtelse av den flerfunktionsvouchern 
inte ska vara föremål för mervärdesskatt. 

När en överlåtelse av en flerfunktionsvoucher görs av en annan beskattningsbar person än den beskattningsbara 
person som utför den transaktion som är föremål för mervärdesskatt i enlighet med första stycket ska allt tillhanda­
hållande av tjänster som kan identifieras, såsom distributions- eller marknadsföringstjänster, vara föremål för 
mervärdesskatt.”  

2. Följande artikel ska införas: 

”Artikel 73a 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 73 ska beskattningsunderlaget för leverans av varor eller tillhanda­
hållande av tjänster som levereras eller tillhandahålls mot en flerfunktionsvoucher motsvara den ersättning som 
betalas för vouchern eller, i avsaknad av information om denna ersättning, det monetära värde som anges på själva 
flerfunktionsvouchern eller i tillhörande dokumentation, minus mervärdesskattebeloppet för de varor som levereras 
eller de tjänster som tillhandahålls.” 
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3. I avdelning XV ska följande kapitel införas: 

”KAPITEL 2a 

Övergångsåtgärder för tillämpningen av ny lagstiftning 

Artikel 410a 

Artiklarna 30a, 30b och 73a ska endast tillämpas på vouchrar utställda efter den 31 december 2018. 

Artikel 410b 

Senast den 31 december 2022 ska kommissionen, på grundval av uppgifter som inhämtats från medlemsstaterna, 
förelägga Europaparlamentet och rådet en utvärderingsrapport om tillämpningen av bestämmelserna i detta direktiv 
vad gäller behandlingen av vouchrar i mervärdesskattehänseende, med särskild inriktning på definitionen av vouchrar, 
mervärdesskatteregler rörande beskattning av vouchrar i distributionskedjan och ej inlösta vouchrar, vid behov åtföljd 
av lämpliga förslag om ändring av de relevanta reglerna.” 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 december 2018 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är 
nödvändiga för att följa detta direktiv. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen. 

De ska tillämpa de bestämmelserna från och med den 1 januari 2019. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som 
de antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Luxemburg den 27 juni 2016. 

På rådets vägnar 
M.H.P. VAN DAM 

Ordförande  
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